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Resposta à interpelação escrita apresentada pela deputada à 

Assembleia Legislativa, Wong Kit Cheng 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e tendo em 

consideração os pareceres da Direcção dos Serviços de Educação e de 

Desenvolvimento da Juventude, dos Serviços de Saúde e do Instituto de 

Habitação, apresento a seguinte resposta à interpelação escrita da Sr.ª 

Deputada Wong Kit Cheng, de 11 de Abril de 2025, enviada a coberto do 

ofício n.º 348/E298/VII/GPAL/2025 da Assembleia Legislativa de 16 de 

Abril de 2025 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 17 de 

Abril de 2025: 

O Governo da Região Administrativa Especial de Macau (RAEM) 

presta a maior importância ao desenvolvimento físico e mental das crianças 

e ao seu crescimento saudável. Os Serviços de Saúde (SS), a Direcção dos 

Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude (DSEDJ) e o 

Instituto de Acção Social (IAS) estabeleceram um grupo de trabalho 

interdepartamental, no sentido de coordenar e optimizar os serviços de 

intervenção precoce na infância e concretizar o conceito de “detecção 

precoce, diagnóstico precoce e tratamento precoce”. 

Na vertente dos serviços médicos destinados a doentes com 
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Perturbação do Espectro do Autismo (PEA), presentemente, através da 

criação do Centro de Avaliação Conjunta Pediátrica e do Centro de 

Reabilitação Pediátrica, são prestados os serviços de avaliação de 

desenvolvimento e de tratamento de reabilitação, entre outros, às crianças 

com idade igual ou inferior a seis (6) anos. Por sua vez, as crianças com 

mais de seis (6) anos de idade e com necessidades de tratamento, podem 

ser encaminhadas para o Serviço de Reabilitação do Centro Hospitalar 

Conde de São Januário e após a avaliação médica, serão organizados os 

respectivos serviços de terapia ocupacional e terapia da fala. Além disso, o 

Serviço de Psiquiatria também proporciona aos doentes com PEA, os 

serviços de consulta externa de especialidade e de internamento, 

elaborando-lhes um programa de terapia adequado. 

De acordo com as disposições relevantes do “Regime do ensino 

especial” a DSEDJ investe recursos, de modo contínuo, para acompanhar, 

em vários aspectos, o desenvolvimento físico e mental e as necessidades 

de aprendizagem dos alunos com necessidades educativas especiais e para 

criar um ambiente de aprendizagem favorável ao seu crescimento através 

de diversos meios, pelo que financia escolas e sete instituições sem fins 

lucrativos para a prestação de serviços de fisioterapia, terapia ocupacional, 

terapia e treinos da fala aos alunos com transtornos do espectro autista e a 
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todos aqueles que deles necessitem. Tendo em conta a maior procura de 

terapia e formação no domínio da fala e para reduzir o tempo de espera, a 

DSEDJ lançou um programa de formação de reabilitação da fala para 

crianças em 2024, com base no conceito “ter por base a família e dar 

importância à comunidade”. A DSEDJ continuará a afectar recursos tendo 

em conta as necessidades dos alunos e a manter uma estreita comunicação 

com as escolas e instituições de serviços relevantes para o ajustamento, em 

tempo oportuno, das vagas disponíveis e da prestação de serviços 

adequados aos alunos com necessidades, de acordo com a situação real.  

Relativamente à formação profissional, o IAS, mediante cooperação 

com as instituições particulares, criou equipamentos de serviços de 

reabilitação profissional para prestar formação sobre a reabilitação 

profissional a pessoas portadoras de deficiência, incluindo autistas. 

Atendendo às capacidades das pessoas portadoras de deficiência e às 

necessidades do mercado, a formação não só abrange os existentes serviços 

relacionados com a lavagem de viaturas, assistente de escritório e tarefas 

gerais, transformação dos artigos e lavagem de roupas, mas também 

estendeu-se até aos serviços ligados ao sector da venda a retalho em 

supermercados, a como fazer café e desenhos de latte art no café, a como 

fazer bubble tea, à gestão de restaurantes, à lavandaria requinte, etc. Em 
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paralelo, em moldes de casos ou de grupo, presta aos utentes necessitados 

os serviços de aconselhamento ou actividades relacionados com o projecto 

de vida, bem como tem dado atenção à adaptação ao trabalho daqueles que 

conseguiram emprego no mercado de trabalho, tendo em vista a concessão 

de apoio aos mesmos na estabilização do emprego. A fim de apoiar as 

pessoas com autismo de alta funcionalidade a integrarem-se melhor na 

sociedade, o IAS, em cooperação com as instituições particulares, criou 

novos serviços de apoio especializado inerentes ao projecto de vida, 

formação profissional, formação social, etc, por forma a satisfazer as 

necessidades de desenvolvimento das mesmas. Em 2025, a DSEDJ e a 

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais implementaram, em 

conjunto, o “Plano Piloto de Experiência no Trabalho”, no sentido de 

proporcionarem aos alunos sujeitos à educação inclusiva e com 

necessidades de emprego, oportunidades de estágio em empresas, 

permitindo-lhes, através de cenários reais no local de trabalho, explorar e 

alargar os seus horizontes profissionais, preparando-os para se dedicarem 

às suas carreiras profissionais no futuro.   

Quanto à utilização de espaços comerciais em habitação pública, o 

Instituto de Habitação respondeu, referindo que, quando o Governo da 

RAEM planeia a utilização dos espaços comerciais em edifícios de 
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habitação pública, parte desses espaços é reservada aos serviços 

competentes para que as instituições ou as entidades de solidariedade social 

desenvolvam serviços de assistência social. Os restantes espaços, 

destinados a uso comercial, serão postos a concurso de acordo com a 

respectiva legislação.  

No tocante às aquisições, é de referir que actualmente muitas das 

instituições públicas e privadas estão a adoptar políticas priviligiadas às 

empresas sociais e algumas delas até disponibilizam às empresas sociais 

locais de venda gratuitos, demonstrando plenamente o apoio vindo das 

várias partes. Importa reiterar que, a exploração das empresas sociais é 

diferente da exploração dos equipamentos sociais sem fins lucrativos que 

geralmente dependem de erário público. O conceito central das empresas 

sociais é utilizar o pensamento inovador nos modelos de negócio para obter 

rendimentos e lucros através de operações comerciais, reduzindo a 

dependência até ao ponto de deixar de necessitar de subsídios 

governamentais, resolvendo assim problemas sociais ou alcançando 

objectivos sociais. Face aos desafios do actual desenvolvimento de Macau 

e do ambiente de negócios em constante mutação, as empresas sociais 

devem ponderar, de forma prudente, os factores relevantes e definir o rumo 

a seguir para o desenvolvimento sustentável. 
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O Governo da RAEM está a elaborar o Plano Decenal de Acção para  

para os Serviços de Reabilitação da próxima fase e sobre o qual vai ser 

abordado, de uma forma aprofundada, a questão sobre o apoio ao emprego 

de pessoas com deficiência, no sentido de poder elaborar o correspondente 

projecto político. No futuro, o Governo da RAEM irá prestar 

continuamente atenção à procura dos serviços de reabilitação profissional 

sentida pelas pessoas com deficiência, bem como irá reforçar a educação 

comunitária e promover uma vida independente, a igualdade de 

participação e o pleno desenvolvimento das pessoas com deficiência.   

Para terminar, o Governo da RAEM agradece à Sr.ª Deputada Wong 

Kit Cheng pela sua atenção e sugestões dadas ao assunto em causa. 

Aos 8 de Maio de 2025. 

 

O Presidente do IAS 

Hon Wai 

 


